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Дело 
о прилагательном 
лингвистический 
и глаголе звать

После установления родословной слова детектив будет 

закономерным и естественным наше обращение к опре-

деляющему его прилагательному лингвистический. В за-

главии заметки я соединил его с глаголом звать. Это 

не вызвало у вас удивления? С чего бы их между собой 

связывать? Но подождите, об этом потом.

Прилагательное лингвистический, на первый взгляд, 

ничего интересного не содержит. Совершенно ясна его 

словообразовательная структура, не вызывают никаких 

сомнений и смысловые связи. В нашем языковом сознании 

оно воспринимается как самое заурядное исконно рус-

ское слово, образованное с помощью суффикса -еск(ий) от 

существительного лингвистика, которое, в свою очередь, 

создано посредством суффикса -ик(а) от слова лингвист 

(по модели гимнаст — гимнастика, поэт — поэтика, 

журналист — журналистика и пр.).



Дело о прилагательном лингвистический и глаголе звать

19

Что касается существительного лингвист, 
то по своему морфемному составу оно 
выглядит как производное с суффик-
сом -ист от связанного корня лингв-, 
известного также и в таких словах, 
как лингвострановедение, билингв 
(«человек, способный употреблять 
в ситуациях общения две различ-
ные языковые системы, то есть 
говорящий на двух языках»), 
лингводидактика и т. д. Своим 
связанным, а не свободным кор-
нем и суффиксом лица -ист 
слово лингвист очень похоже 
на одно из двух названий спе-
циалиста по славяноведению — славист. По сравнению 
с прилагательным лингвистический, слово лингвист, 
наверное, у большинства из вас вызывает впечатление 
иностранного. И не напрасно. Оно действительно является 
заимствованным в первой половине XIX в. из французского 
языка, где было известно как ученое новообразование от 
латинского lingua аж с XVII в.

Однако не нашим — как это ни кажется нам парадок-
сальным — является и исходное прилагательное лин-
гвистический. Это (и таких слов немало) по своему 
устройству и форме будто бы самое «нашенское» слово 
на деле, как и существительное лингвистика, тоже 
усвоено из французского языка, правда, французское 
linguistique в соответствии с законами русского языка 
при заимствовании было переоформлено с помощью 
суффикса -еск(ий).

Между прочим, синонимы слова лингвистика — 
языковедение и языкознание, как и многие дру-
гие лингвистические термины XIX в. (сравните: 
праязык от немецкого Ursprache, словообразова-
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Первое как возвратная форма к старому и диалект-
ному каять («осуждать, бранить, ругать, бить, застав-
лять, принуждать каяться») значит сейчас «призна-
ваться в своей вине, проступке, ошибке», «раскаиваться, 
мучиться, страдать, казниться» (из-за содеянного), то 
есть подвергать себя наказанию (за содеянное). Оно 
хорошо «высвечивает» древнее фонетическое обличие 
слова цена — общеславянское *koina < *kaina, где перед 
дифтонгическим по происхождению ѣ к > ц (сравните: 
рука — в руце Божией).

Второе не менее интересное и доказательное. Слово 
казнь в древности имело то же значение, что и слово 
цена — «наказание, расплата, штраф, месть, возмездие». 
Многие славянские языки эту семантику отражают до 
сих пор. Показательно (и тем это ценно), что в древне-
русском языке существительное казнь исходно не имело 
современного значения, а обозначало любое наказание 
(телесное, духовное, в виде стихийного бедствия и т. д.). 
Именно поэтому возникло выражение смертная казнь, 
которое и дало затем в результате эллипсиса прилагатель-
ного наше казнь в значении «лишение жизни как высшая 
мера наказания» (сравните: температура — «повышенная 
температура» < высокая температура, песок < сахар-
ный песок и т. п.). Заметим, что градационное «повыше-
ние цены» значения типа казнь — «наказание» > «высшая 
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мера наказания» характерно и для производного от цена 
прилагательного ценный (от «имеющий определенную, 
безотносительно к степени, цену» к «имеющий большую, 
высокую цену, очень важный»; сравните: драгоценный — 
«имеющий дорогую цену», где на характер цены указывает 
специальная часть слова со старославянским драгъ — 
«дорогой», ценный подарок, ценное предложение и т. д.).

Особенно забавно в семантическом отношении 
производное бесценный, имеющее взаимосвя-
занные, но, казалось бы, взаимоисключающие 
значения — устаревшее «очень дешевый, нецен-
ный» (сравните: продать за бесценок) и «очень 
дорогой, неоценимый».

Ну а теперь обратимся к глаголу хаять. Это слово уже 
В. Даль (правда, предположительно) толковал как род-
ственное каять. Слово хаять («ругать, осуждать») известно 
уже древнерусскому языку. По своему происхождению оно 
действительно является близнецом, alter ego каять, его 
экспрессивным вариантом с меной к — x, таким же, как 
хлопать (сравните диалектное клопотать — «хлопать»), 
хохол (сравните словацкое kochol — «хохол»), хлестать 
(сравните литовское klastýti — «трепать»), диалектное 
хрестный (сравните литературное крестный), Холмогоры 
(древнерусское Колмогоры) и т. д.

В заключение учиним вместе расследование 
судьбы глагола чинить. Этот глагол яв-
ляется общеславянским суффик-
сальным производным от 
существительного чинъ, 
живущего в нашем языке 
и сейчас. Свой суффик-
сальный характер глагол 
чинить открыто про-
являет и сегодня: доста-
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ность, дородность и плотность в русском языке были 
образованы посредством суффикса -ость, то совершим 
грубую этимологическую ошибку, приняв настоящее за 
прошлое, современные словообразовательные связи этих 
слов за их реальное происхождение в нашей речи.

Как повествует лексическая история, только слово дород-
ность было создано в русском языке с помощью суф-
фикса -ость. Что касается двух других, то у них родо-
словная совсем иная.

Слово плотность появилось на свет у А. Кантеми-
ра в его переводе книги Фонтенеля «Разговоры 
о множестве миров». Свой неологизм Кантемир 
создал не с помощью суффикса -ость на базе 
прилагательного плотный, а как словообразо-
вательную кальку французского solidité. Таким 
образом, слово плотность образовано кальки-
рованием, путем поморфемной съемки чужого 
слова (solid- — плотн-, -ité — -ость). Оно пред-
ставляет собой не суффиксальное производное, 
каким сейчас выглядит, а словообразовательную 
кальку. И хотя сделано из русского языкового 
материала, но по структурной «мерке» своего 
французского родителя.



Чужие близнецы

Еще больше может удивить биография существительного 
вольность. Ведь это на первый взгляд самое исконно рус-
ское слово в нашем языке по происхождению является 
пришлым, заимствованным из близкородственной, но иной 
языковой системы.

Откуда пришло к нам слово вольность? Оно принадле-
жит к довольно большой группе полонизмов и появилось 
в лексике нашего языка в XVI в. посредством так назы-
ваемого литературного языка Юго-Западной Руси, то есть 
украинско-белорусского книжного языка.

Как видим, в мире слов мы должны быть готовы к самым 
удивительным неожиданностям. Слова, непохожие друг на 
друга (барабанщик, басмач и казначей), по определенной 
линии оказываются родственными, суффиксально одина-
ковые слова — совершенно различными.



Николай ШАНСКИЙ

124

Почему назвался 
груздем?

Кратко историю появления на свет восточнославянского 
названия груздя (сравните украинское груздь, белорусское 
груздзъ) можно представить себе следующим образом.

Слово груздъ (изменившееся впоследствии в груздь) воз-
никло в результате сокращения словосочетания груздъ 
грибъ — «хрупкий, ломкий гриб» (сравните: портной < 
пъртьныи шьвьць — «портной швец», мостовая < мосто-
вая улица и т. д.). Прилагательное груздъ идентично литов-
скому gruzdùs — «хрупкий, ломкий» (сравните с литовским 
gruzdėlis — «вид ломкого, хрупкого печенья»; «крупный 
песок, щебень, мусор») и является словом того же корня 
и происхождения, что и груда — «куча, ворох». Слово-
образовательные отношения между груздь и груда такие 
же, как между литовскими словами gruzdùs и graudùs — 
«хрупкий, ломкий», русскими громада и громоздить, 
диалектными глудкий и глуздкий — «гладкий, скользкий» 
и т. д., и отражают чередование имеющих одно и то же 
значение суффиксов -zd- и -d-.

Слова груда (первоначально — «обломки»; сравните древ-
нерусское груздие — «комки», диалектное груда — «насып-
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ной курган») и груздь (буквально — «ломкий, хрупкий 
гриб») выступают не как производящее и производное, 
а как равноправные образования от одной и той же 
основы гру-, той самой, что и латинское rudus — «облом-
ки, щебень», латышское grūt — «разрушаться», древне-
исландское grautr — «крупа», немецкое Gries — «крупный 
песок», а также — в «глухом» варианте — греческое krouō — 
«толку», слова кроха, крупа, диалектное крух — «щепка, 
осколок» (откуда крушить — «ломать»), диалектное креп-
кий, скропкий — «хрупкий, ломкий» (с так называемыми 
подвижными с; сравните: кора — скора и т. п.) и, наконец, 
хруст — «сушняк, хворост» (сравните диалектное хру-
стеть — «ломаться»).

Последнее в словообразовательном и семантическом 
отношении является точным повтором (только в «глухом» 
варианте; сравните: свист — древнерусское звиздъ и т. д.) 
нашего груздь < груздъ и первоначально также, вероятно, 
было прилагательным со значением «ломкий, хрупкий». 
Именно ему и было обязано своим рождением не отмечен-
ное еще ни одной специальной этимологической работе 
название груздя — хрущ (< *chrustjь; сравните: хвощ — от 
хвостъ, хрящ — от хрястъ и т. д.), тоже указывающее на 
ломкость, хрупкость этого гриба. По тому же признаку — 
по хрупкости древесины — названа крушина (В. Даль. 
«Толковый словарь...»).
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Где корень 
в слове корень?

Вряд ли когда-нибудь у вас этот вопрос возникал как 
практический. И это понятно: существительное корень 
сейчас четко и определенно выступает как корневое, 
целиком в этом отношении присоединяясь к словам типа 
дом, локоть, море и т. д.

С точки зрения современного русского языка основа 
в этом слове явно непроизводная. Слово делится в настоя-
щее время лишь на корень и окончание (в именительном 
падеже — нулевое).

Однако в момент своего рождения слово корень 
не было корневым. Об этом свидетельствуют 
родственные ему слова в русских диалектах 
и родственных языках. В говорах еще сейчас 
встречается существительное корь — «корень», 
в польском языке до сих пор употребляется род-
ственное нашему корень слово kierz — «куст». 
Есть у него родственники (без конечного -ень) 
и в балтийских языках, сравните хотя бы литов-
ское kẽras — «корень, куст, засохший пень». Эти 
языковые данные говорят, что в слове корень 
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основа вначале была про- изводной и состояла 
из корня кор- и суффикса -ень.

Заметим, что е в этом суффиксе было исконным, а не воз-
никло из старого редуцированного гласного переднего 
ряда ь. На первый взгляд наше замечание может пока-
заться неверным. Ведь при изменении слова корень звук 
е в нем ведет сейчас себя как беглый: корень — корня — 
корню и т. д., а это самый яркий показатель происхожде-
ния е из ь. На поверку же выходит, что беглость гласного 
е в нашем существительном является вторичной и не толь-
ко не объясняет современное е в слове корень, но сама 
требует объяснения.

Обратившись к древнерусскому языку, мы видим, что роди-
тельный падеж от слова корень звучал тогда как корене, 
а затем — кореня, но не корня. Это нашло отражение и в по-
словице «От доброго кореня добрая и отрасль», то есть 
«От хорошего корня хорошие и побеги». Существительное 
корень получило форму родительного падежа корня значи-
тельно позднее, под влиянием слов с «законным» беглым е 
(из ь) типа клубень — клубня (< клубьня), студень — студня 
(< студьня) и т. д.

Кстати, такого же аналогического 
происхождения в форме корня < ко-
реня и окончание -я: им «заразили» 
слово корень те же существитель-
ные на -ень, которые упоминались 
выше. Исконно же слово корень имело 
окончание -е (сравните старые формы 
родительного падежа имене, камене, 
пламене и т. д.).

Как видим, если смотреть в корень, 
о слове можно узнать немало инте-
ресного и полезного.
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Где корень 
в слове солнце?

На этот вопрос можно ответить (и это будет одинаково 
правильно!) по-разному. Все дело в том, о каком корне 
пойдет речь.

Если в слове солнце надо выделить корень, то есть непро-
изводную основу, которая имеется в нем с точки зрения 
современного русского языка, то это будет солн-. Та же 
непроизводная основа связанного характера содержится 
в словах солнышко, подсолнух. Все эти существительные, 
соответственно, имеют суффиксы -ц- (сравните: сердце, 
донце, сальце), -ышк- (сравните: перышко, зернышко, 
горлышко) и -ух- (сравните: кожух). 

В диалектах тот же корень содержат слова посолонь — «по 
солнцу», солнопек — «солнцепек», усолонь — «тень» и др. 
А в стихах С. Есенина мы наблюдаем эту непроизводную 
основу и в свободном виде (солнь).

Придется ответить на вопрос заголовка совсем по-другому, 
если в слове солнце надо выделить корень с этимологи-
ческой точки зрения, то есть такую часть, которая далее 
не членится даже при привлечении сравнительно-исто-
рических данных.
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В таком случае в качестве корня в нашем слове 
необходимо будет выделить сол- (< съл-, сравни-
те с древнерусским сълньце). Этот корень вычле-
няется в нем по сопоставлению с родственными 
словами в других индоевропейских языках: древ-
непрусское saule, латинское sol, древнесканди-
навское sōl, греческое hēlios, немецкое Sonne — 
в значении «солнце», греческое selēnē — «луна» 
и др.; следующая после сол- морфема -н- в эти-
мологическом плане будет суффиксом.

Этимологический анализ обнаруживает в слове солнце 
тот же корень, что и, например, в словах гелий (от грече-
ского hēlios) и солярий — «площадка для приема солнечных 
ванн» (от латинского solarium — «терраса», производного 
от solaris — «солнечный»). Более того, в известной степени 
слову солнце окажутся родственными названия гелиотропа 
и зонтика. В слове гелиотроп слову солнце родной является 
часть гелио- (см. выше), часть -троп (сравните: поэтический 
троп) передает греческое tropos — «поворот». Цветок назван 
так за те же свойства, что и подсолнечник. У слова зонтик 
нашему существительному родственником приходится часть 
зон-: в голландском языке, откуда нами было взято это 
название, zondek является сложением слов zon («солнце») 
и dek («покрышка»). До заимствования этого слова в нашем 
языке для названия зонтика от солнца использовалось слово 
солнечник. Сравните в «Путешествии» И. Петлина 1618 г.: 
«А над воеводами несут солнешники великие».


